
V I . évfolyam. 6. szám. Kaposvár, 1899, február hó 7. 
Kiadóhivatal: 

Iiposvir, Irányi D.-o. 14. 
Ide ctimseftd&k 

ti elAAieléti péntek. 
HirdctéMk éi nyílttéri 

köilcnények : 

ELÖFIZETÍSl D U : 
Egész évre . 4 frt 
Félévre . . 2 » 
Negyedévre . 1 » 

Egjes szán i r t : 10 kr. 

íipwvtr, H17I D.-i. t i 

Ma H l l w i B • 1* 

B é r m U U s a kllée-
ményt i « n f*fnéaik e l . 

Kéziratokat 
nem adunk. 

M E G Y E I é s H E L Y I - E R D I K Ü V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P 

A >Kaposvár Iparoskör* hivatalos közlönye. 

Megjelenik Menkint egyezer: KEDDEN. 

Felelős szerkesztő és k iad* Poór Sándor Főmunkatárs: Ifj. Nagy Ferenci. 

Városunk magyarsága. 
Somogymegye hazánk legmagya

rabb megyéinek egyike s annak fővá
rosa intelligens vidéki város, józan 
gondolkodással, igaz magyar szívvel, 
magyar érzékkel. E z volt mindig a 
meggyőződésem Mindamellett fájdal
masan kell tapasztalnom, hogy édes 
nyelvünk itt is megromlott, ide is 
beférkőzött a sok métó ; használja 
művelt, félmüveit, műveletlen egyaránt 
a sok nyelvet-rutitó idegenszerűséget. 

>Nyelvében él a nemzet*. A nyelv 
a nemzet lelke. Ha ez a lélek az édes 
magyar ruháját meg nem óvja ; ha 
gondatlanul tép', hasogatja ; ha mar-
czangoló idegen kéz közömbössége 
ellen meg nem védi ; ha kiteszi a 
kozmopolita lelkek szeretet nélkül 
való rongálásinak : akkor foszlányokká | 
válik, hiányzik belőle minden össze
tartó erő. 

Hogy a mi nyelvünk szép, azt 

még irigyeink is elismerik. Felejihellen 
királynét* is, a ki német földről jött 
el h o z z 4 « , igaz gyönyörűséggel tanulta 
meg a r r remek, zamatos nyelvünket 
s a mikff csak alkalma volt, mindig 
magyaru beszélt, ő is felismerte, hogy 
a magárnak nemes egyszerűsége, 
józan gadolkodása, tiszta jelleme a 
nye lvébe is kiviláglik. Zokon esett a 
boldogulnak, ha olyan magyarral 
taláIko£<f, ki nem tudott magyarul. 

Kapsvár magyar város, szivében
leikében magyar, emberemlékezet óta 
az s a n t i l fájdalmasahb.^ogy a nyelv
romlás bbe az igaz magyar városba 
is el luöt t jutni , be tudott furakodni 
a sok roszul képzett szó, a töménte
len geroanizmus. 

A z egyszerű földmivelő beszédje 
tiszta, romlatlan, tősgyökeres ; kifeje
zései, Kondásai oly eredeliek, hogy 
órákig $ élvezettel elhallgatja az 
ember. 1 ontják a nyelvünket a társa
dalom £iadd mondjam igy . ) magasabb 

rétegei ; rontják azok, kik azt hiszik, 
hogy pusztán az idegen nyelv tudása 
teszi a műveltséget. A z idegen nyel
vet fitogtatják s megrontják vele a 
nyelvünk szellemét. És rontják a t u 
datlanok, a félmüveitek, a kozmopoli
ták, a kiknek jól esik, hogy ez a 
magyar föld kenyeret ad nekik, de 
meghálálni nem tudják. Az ilyenek 
csak maguknak akarnak hasznot. A 
leghálátlanabb lélek vár mindenkitől 
minden semmiségért nagy hálát. 

Nézzük csak a németet, a f ran-
cziát, az angolL Az még akkor is 
szánakozó mosolylyal néz az emberre, 
ha idegen földön tapasztalja, hogy 
hazíja nyelvének a szellemét torzítják. 
Azok nyomban kiigazítják a hibát, 
mert tudják, hogy a nemzet nyelvének, 
jellegének az egyén a hü kifejezője. 
Ha valamely nemzetnek a nyelve tor-
zu\ pusztul, akkor a nemzeti jelleg is 
veszófélben van. 

Mi meg önmagunk rontjuk meg 
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Tavaszszal. 

A tavasz virágja éled, 
Ha eljö a kikelet 
Régi emlék, méla érzés 
Borítja el szivemet. 

Eszembe jut a kis l ányka 
K i hozzám járt az lóit. 
Kive l aztán , kar a karba 
Jár tam be erdői , mezőt . 

Eszembe jut a bá jos lány, 
— Fel idézem azt a kort — 
Eszembe jut, a midőn még 
Hon megölelt a megcsókol t . 

Szen tmár ihay Aladár. 

Felültetve. 
—• A »Somogyi Ujság« eredeti tárcája . — 

K i ne ismerné, — még messze vidék
ü l » U^Mim*4f\ 

His2Q sokféle Üzletága ót a vi lág 
-ke re skedem minden tagjával Üzleti ö s sze 
k ö t t e t é s i hozza. 

K a p í v á r és v idéke tudja, hogy nála 
legjobb s sör, meg a »^ona*. Azér t há t 
csak e l l á t g a t h o z z á . 

A sz«sze v idékeknek Ő >lijerdl< fa a 
bort, n y ú l £ és még I s t e n tudja mit nem ; — 
ezér t az t t io száll í t vissza bécsújhelyi sódart , 
v i rs l i t , szalonnát , ismeretlen nevű páco l t 
halat , — jsikot, — kigyót , — békát , sót 
még, az cefánttól a kanár i madá r ig minden 
élő á l l a t n ia. 

N a g y k i t e r j e d é s ű Üzlete mellett szen
vedélyes Mportsmann« is, eljár vadászatokra 
fegyertelewl is la ál benne elég élvezetet . 

Neeicsuda tehá t , ha s z e n v e d é l y e s üz
let ember é té re mindenbe belevág, még az 
» O á z t á l y - o r s j a t é k « - b n is . 

É p p ö ez okozta azután most vesze
de lmét 1 -fcm vigyázot t kellőleg magá ra F a r 
kassal s x vetkezett, e lgondolván magában , 
hogy ó m% majd lesz róka . 

Az j-dig köz tudomású dolog, hogy a 
farkas a ékát felültetni r avaszság do lgában 
nem képft . 

E z qyszer azonban rosszul számí to t t . 
E g y f t , közösen vásárolt egy .Osztály -

so rs jegye i t egv»k igen komoly gondolko
d á s ú vez teg jéve l . H á r o m búzás t á l lo t tak 
m á r k i , o nyerni csak nem lehetett. Hanem 
meg j ö t t negyedik húzás 1 1 

Nttg: t á r s a ság ült együt t , vigadva, 

b o r o v a üzletében, midőn egyszer cstk 
belép egy ember . . . m n o ' y g ó a r c c a l , 
valamit lobogtatott kezében , és Fa rkas urat 
keresi. 

Midőn meglát ja a keresett urat. Ör
vendve adja á l ' a l neki azt a hozott valamit, 
melyről ekkor lá t szot t meg, hogy . t áv i r a t* . 

Farkas ur olvassa, nyomban kékül , — 
zö 'dü ' , majd leesik a s z é k r ő l ; megijed az 
egész , t á r saság , azt hiszi*, hogy szélütés 
é r t e . . . ugyancsak föl sietnek segélyére . . 
Végre magához té r , mutatja a . t á v i r a t o t . 
Olvassák : 

. g ra tu lá lunk a főnyereményhez* • 
Meghalja ezt a . száz lábú* is . A har

madik szobából egy lépésre ott terem. 
Olvassa ő i s i Mikor az ö rvende tes h í r t o l 
vasta, — vidd el magad, vi sza szalad, aka
rom mondani lép . . egy m á s o d p e r c : és 
már fé lvármegye tudja a sensacios óriási 
szerencsét . 

As üz le t tá rsak irigykednek, mások 
gratulálnak, sőt vannak olyan szegény bajban 
uszó csa lád apák, kik egy kis k ö n y ö r ü l e t é r t 
is fordulnak ismert j ó szivéhez. O azonban 
nem lát , — nem hall semmit, hordatja föl 
a eörös bordókat csapol egyet, ke t tőVötöt , 
sót ha ke l , még száza t is. 

Had legyen igazi nagy á ldomás , hiszen 
m e g é r d e m l i a >hauptrefTer«. 

A nagy vígság közben egyezer csak 
o d a ' s s ó l l neki »kompan l s t á« - j a : hogy há t 
Dág M ötttljön azon olyan nagyon, mert 
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a nyelvünket, mert engedünk az ide
gen hatásnak, nem tudunk önállóak 
lenni. Az idegen nyelveket nem azért 
tanuljuk, hogy a saját szép nyelvünk
nek ártsunk vele, hanem azért, hogy 
használhassuk, ha kell. Azt mondják: 
>Annyi ember mindenki, a hány 
nyelvet tud*. De ez C9ak ugy igaz, 
ha tudjuk a nyelvet, ha ismerjük 
testét, lelkét s nem bántjuk vele — 
az anyanyelvet Mert ha valaki k o n 
tármódon beszél két-három nyelven és 
a sajátját csufi ja vele, az egy ember 
értékével sem dicsekedhetik. 

Vannak emberek ebben a szép, 
ezer éves hazánkban, kik germanis-
mussal, gallicismussal mételyezik meg 
nyelvünket, bántják vele hazánkat. 
Mert a kinek ereiben magyar vér 
pezseg, a kiben magyar sziv dobog 
annak — ugy szólván — szívfájdal
mat okoz, ha azt a gyönyörű, azt a 
páratlan magyar gondolkodást meg
fertőzteti Figyeljük csak meg azt a 
természetes magyar észjárást, milven 
szépen tud az mindent kifejezni. O l 
vassuk el pl. Arany »Toldi«-ját, meg
látjuk benne azt az igaz magyar, 
finoman csiszolt, nemes egyszerűséget. 
A dagály, a czikornya nem a magyar 
sajátja. 

Városunkban — sajnos! — Nagyon 
megtelepedett a magyartalan beszéd. 
Ezt orvosolni kell mindenféle eszközzel, 
ki kell irtani gyökerestói az idegen 
nyelvszellemet. És ebben a legnagyobb 
s ' legnemesebb feladat az iskolának 
jut. Az iskola szemléltesse a sok 
rossz hajtást, nyesegesse, a gyermek 
szeme láttára, mutogassa a jót, oltsa 
a vérébe, hogy a nyelv magyar s z e l 
leme testévé-lelkévé legyen. Hadd 
tanulja meg a zsenge korú magyar, 
hogy olyan vétek a nyelv megcson
kítása, elpusztítása, mint a gonosz tett. 

Ne engedje meg az iskola, hogy 

a gyérnek elsajátítsa ezt a városszerte 
burjAtzó germanizmust : nem lesz 
m u t a t * , meg lett mondva. E z t a 
migvar egyszerűen igy mondja : nem 
m u í á f a k . megmondották. Másutt is 
hasztiáják egyszer-egyszer ezt a díszes 
a lakot de oly sűrűn, mint Kaposvárolt, 
sehol . Meg kell az iskolának világosan 
értetnt, mikor van helyén a lesz ige 
l iven c sodabogár : el van menve.. 
Nem okkal szebb-e : elment ? 

I I e n rut félszegség ez i s : kérem, 
piegdogálni. Tanítsa meg az iskola a 
növendéket arra, hogy a magyar nyelv 
szelleoe csak ugy rövidíti a mondatot, 
ha a mellékmondatot a főmondatba 
beleoívszthatja. Á magyar azt a 
mondáOt epikai kényelemmel igy 
feje2i ki*: kérem, dorgálja meg, 

Nígyon sok, fület sértő germa
n izmus ( a sok rosszul képzett szót 
nem * említem) hallottam én itt, 
ezek MMU csak néhányat akarok em
líteni, ^ehézmény annyi akar lenni, 
mint ndieztelés; fizetség a j ó fizetés 
szót sseretné, * pótolni ; behozza a 
mulas^otta, helyeit, hogy pótolja ; 
a s z o m z é d o m egy iparos — persze, 
hogy OftCB kettő. A miszerint kötő
szót I alig-alig láttam, mióta a 
Magyar tudományos akadémia kiűzte 
a cssnokaiból , városunkban azonban 
ismét t lálkoztam vele, s mondhatom, 
elég g*tkran. 

C s k ezt a néhány példát említem 
mutatói ! Meat én nem nyelvészeti 
é r t e k e i t akarok irni , csak fáj, sajog 
a le lkes , hogy i lyen magyar vidéken, 
mint * mi lyen Somogy jó része, 
ennyire megcsonkítják, elrutitják azt a 
m i lepdágíbh nemzeti kincsünket, az 
édes m í í y a r nyelvet 

G>V;yitsanak, a kik tudnak g y ó 
gyítani , irtsák a fattyuhajtásokat k é r 
lelheted nül ! Mindenki, a ki ért hozzá, 
üldözss*' k i a sok mélőt. Kaposvár 

neki t ö b b sorsjegye is van ! I Há tha azok 
kőszUl jö t t ki valamelyik és nem az, melylyel 
Ö van közös-égben. 

Aa mind egy, szólott viasza, az is 
k ö i ö " , mind körös, neki is van több is , ö 
ia közbe b e c á j l j a a magáé t , itt nem lehet 
kertelni. 

Hanem hat szó ami szó, még ia b á n 
totta ót kissé ez a homályos körü lmény . 
No de se baj? É - y e t lép éa benn van a 
t áv i rda hivatalban sürgöny lapot ké r t á r s a 
n e v é b e n ; nyomban sürgönyöz a bankháznak , 
a szeren esés számér t és pedig, hogy azonnnal 
tudhasson mindent »válasz fizetve*. Hiszen 
ez semmi, belekerül t az egyész 1 frt 85 
krba. Egy olyan ember, k i ezreket nyert, ezt 
könnyen megteheti. 

Mikor ezt elvégezte , i smét v i ssza lépe t t 
vendége t közé V á r t á k a v á l a n t , vár ták , . 
de csak nem jö t t , végre a vendégek a késő 
esti ó r á k b a n e lszéledtek , elment haza n y e r ő 
t á r s a is. 

Minden óra egy Örökkévalóság volt. 
Végre felkeresi a s ü r g ö n y hordót éa kérd i 
tő le , hogy Fa rkas ur kapott-e most este 
sü rgöny t . 

Midőn ez igennel felelt, ott hegyta 
rög tön a faképnél éa kabát né lkü l , hajadon 
fővel rohant F a r k a s ur lakására^ 

De ba l t i Hiszen azt aea. tudja, kogy 
az i l le tő hol lakik I . . . Segit ő magán ebben 
ia. A legalaó szembe jövöiül megkérdezi , 
fii á i t iMo meg ia mulatja ucki aat aa eme 

let' s M * t , melyben a k é r d e i e t t lakik. M r i 
ó nem aól semmit, hanem e g y - k e t t ő . . . 
mar (Yiüpett az emeletre. Rohan be a leg
első ajtui. jaj mi ez ? 1 . . Segi taék, rab
lók, aarftny k 1 I és más hason ló felkiál tások 
fogadjA4 

A s sposvé r l r e n d ö r s é g n e k egy é p p e n 
ott az Vicán á l ló tagja megy is a z u t á n 
s e g í t s é l , elfogja öt, bek í sé rn i akarja, csak 
midőn 1* l ámpákná l jól meg nézi az i j edsé
gében tftólani sem tudó * s t á z U b u t « , alt 
vele s**4ia és bocsá t ja szabadon, megma 
g y a r á z w neki, hogy F a r k a s ur nem abban, 
hanem a h á t r a b b i l akásban lakik. 

A k o r há t nem baj. egyet . l é p i smét 
ott van abiztos helyen. S z e r e n c s é j é r e F a r k a t 
ur m g hat volt a á g y á b a n olvasgatta az 
ujtágrtWU. 

6 tiég a jóea t e köszönés t is felejtve 
csak etziyit k iá l to t t F a r k a s urhos : 

» í £ r e m hol a sü rgöny* M 
ttt tan vá laszo l ta a k é r d e z e t t é s neki 

adta a bevétsél e lőbb é r k e z e t t kedves táv
i r a t o d . 

ft**kető kés t e l bontja fol éa olvassa 
belőle u l ö v e t k e i ö végze t torokat : 

» U « m önt vagy felül e t t ék , vagy ta lán 
negyráM* k e r e k é t vesztette e l N. banká r .* 

Nyomban megfordult vele a szoba, édes 
á lma i « á t f o « l o i t a k , a i t sem mondta be
fellegzett haza ballagott, é s as t állítja maga 
is . hogy f n lassan, é l e t ében még so ia 
nem lép tedé i t , mint ékkor. Napkori 

intelligens volta, szellemi előkelősége 
elég biztosíték arra, hogy nyelvünk a 
salakból, a befurakodott idegenszerű
ségtől megliszlu ' jon. Legyen Kaposvár 
nyelvének a tisztasága o l y a n , mint a 
mi lyen igaz magyar érzelmű ! 

• I t t l e r Ida. 

— Ismeretes dolog, hogy a Siemens és 
H a ' s k e cég m é g a múlt é v b e n ajánlatot 
tett a v á r o s n a k a tu l a jdoná t k é p e z ő vi l lany, 
telepnek a Város tu l a jdonába leendő b o c s á 
t á s a i rán t . A z a j á n l a t b a n 182000 frt vételár t 
k é r t . Mi m á r akkor k i j e l en te t tük , hogy a 
vé te l t csak akkor he lyese lhe t jük , ha az a 
v á r ó r a n é z v e e lőnyös . E l ő a d t u k , hogy ily 
v é t e l b e a v á r o s csak akkor boc<álkozhat ik , 
ha a képv i se lő t e s tü l e t a vall 1 lat berende
zései t , bevé t e l e i t é s k i adása i t megvizsgá lva , 
az ö s sze s adatokat egybevetve, oly vé te lá r t 
a jánl fel, mely a vál la la t j ö v e d e l m e z ő s é g é 
nek megfelel. 

A p o l g á r m e s t e r n e k a képvise lő t es tü 
lethez i n t é z e t t terjedelmes j e l e n t é s é b ő l azt 
vesezük k i , hogy a k ö v e t k e z m é n y e k min
denben a mi á l l í t á sa inka t b a r o l t á k . A vá l 
lalat viszonyainuk megv iz sgá l á sá ra ugyanis 
k . k ü l d ö t t é k K o v á c s Soma városi t a n á c s o t 
é-i Bereczk S á n d o r város t m é r n ö k ö t kik 
egyú t t a l más varosok vi l lamos b e r e n d e z é 
seit is t a n u l m á n y t á r g y á v á t e t t ék és beha tó 
t a n u l m á n y o z á s urán nv g d ' a p to t ták . hogy 
a S emens és H t ' s k e c tg tÓ) kér t vételar t 
megadni nem lehe' . A cég á l ta l kimutatott 
mér leg megfelel ugyan a v a l ó s á g n a k , de a 
s z á m tán al ' p j i u l nem lehetett felvenni 
39OO 16 n. g y e r t y a f . ' n y ü i z z ó ' á m p á t , hanem 
csak 2 ; 0 0 at, mit a po lgá rmes te r i j e l e n t é s 
b ő v e n meg is indokol: Kifej tet tük ast is , 
hogy a vál lalat gépe i m á r i s a legnagyobb 
erőkife j tésse l dolgozmk, a l á m p á k a t al ig 
képesek táplálni é s u y látszik, a po lgá r 
mesteri jelente* ebbeli á l l í t á s a inknak ugyan 
csak igazat ad akkor, midőn kérd i , hogy 
mi tö r t én ik majd, ha az egyik gőzgép 
vagy kazán s z o l g á l a t k é p t e l e n n é válik ? 
S ö t é t s é g lesz a v á r o - b a n ! A j e l en t éé 
e g y m á s u t á n felsorolja azokat az adatokn', 
melyek a cég adatait m e g d ö f i k és vévül 
a r r a az e r e d m é n y r e j u ' , hogy az a lku 
a l ap j áu l 8000 frtot lejt telt e s i k e ' f ígadni , 
a mely össz g lek megfeletőleg a fe lveendő 
kölcsön ainortisationalis kö l t sége i t is beszá 
mí tva , a b izo t t ság 14OOOO frt vé te lá r t a j í n l -
meg H cégnek . F e l t e s z z ü k , hogy a k ikü ldö t t 
tek In von megfeleltek kö te les ségüknek 
nincs okunk abban ké t e lkedn i , hogy az 
á l t a luk szo lgá l t a to l t adatok a tiszta igassá -
got t ep raeaen t á l j ák . de az á l t a l uk szolgá l 
tatott adatokat vizsgálva, a r ra az ered
m é n y r e jutunk, hogy a vá rosnak a villany 
telepet á tvenn i nem lehet, mert a vá ro s 
fejlődésével é s a v i l l amviUgi tásnak a 
m a g á n h á z a k b a l e e n d ő n s g y o b b m é r v ü beve
ze téséve l a telep a l á m p á k a t t áp lá ln i képes 
nem lear, aunak m e g n a g y o b b í t á s a ' p e d i g oly 
nagy köl t ségbe ke rü l , mely az 'amugy is 
kétea j ö v e d e l m e t alaposan fe lemész tené 
Pedig igen közel van az az időpon t , midőn 
a vá l la la t gépei felmondjuk a szo lgá la to t 

S z e r e n c s é r e a cég nem fogadta el a 
v á r o s á l ta l fe lajánlot t 14OOOO frt vé t e l á r t 
« • igy as a l k u d o z á s o k e r e d m é n y nélkül 
é r t e k véget . 

H I R 3 K* 

- Előfizetési felhívás Tiszteleltel fel 

kérjük lapunk l . olvasó közönségét, 

hogy kinek előfizetésük e hó végével 

lejárt, azt megujilani szívesek legyenek 

ne hogy a lap küldésében akadályok 
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merüljenek fel. Az előfizetési feltételek 

lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tiszteltei: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG 
k i a d ó h i v a t a l a . 

— Schadutz R e z s ó s z t . - b s l á z s i p l é b á 
nos, a k ö r n y é k e n á l t a l á n o s a n i smer t é s t i sz
telt l e lkész f. h ó 3-án meghal t . S c h a d u t z 
uz u t ó b b i i d ő b e n a po l i t i ka t e r é n é s t e v é 
keny rész t ve t t , a l e g u t ó b b i k é p v t s e t ö v á l a s z - j 
fások a l k a l m á v a l n é p p á r t i p rog rammal l é p e t t 1 
fel. A somogymegye i ö n s e g é l y z ő s z ö v e t k e -
•eteknek l e lke v o l t . 

— A IllZÓI kitett g y e r m e k . Mult s z á 
munkban m e g e m l í t e t t ü k , hogy egy l e lke t len 
a n y a ú j s z ü l ö t t c s e c s e m ő j é t L i s i ó b a n e g y 
h á z e l é k i te t te , A z a n y a a k i t é t e l u t á n 
L i n ó b ó l t á v o z o t t . A k ö z s é g n y o m b a n é r t e 
f i té l te az ö s s z e s k ö z s é g e k e t é s a c s e n d Ő r -
séget . A g y o r s i n t é z k e d é s n e k m é g is l e l t az 
e r e d m é n y e , | a menny iben a c s e n d ő r s é g H o r v á t 
T e r é z c s e l é d a s s z o n y s z e m é l y é b e n az a n y á t 
elfogta s b e s z á l l í t o t t a a c s u r g ó i j á r á s b í r ó 
sághoz . 

— Szabados I m r e a » K o r o n a * g y ó g y 
s z e r t á r tulajdonosa ez uton is é r t e s i t i a 
k ö z ö n s é g e t , hogy R a d ó P á l ü z l e t h e l y i s é g é n e k 
é g é s e a . k a l r o á v a l a h ő é s füst á t a l a l eg 
kisebb m é r t é k b e n v á l t o z á s t s z e n v e d e t t g y ó g y -
anyagok , k ö t ó s z e r e k is te l jesen f r i s s e k k e l 
p ó t o l t a t t a k . 

— H a l á l o z á s A k a p o s v á r i t á r s a d a l o m 
egy r ég i j ó a l a k j a , egy k ö z t i s z t e l e t b e n á l l ó 
ü g y v é d N á d a s d i S á r k ö z y M i k l ó s k ö l t ö z ö t t 
el jobb h a z á b a f. h ó 3 á n . A mindenek I s i e n e 
adjon neki b é k é s nyugodalmat, é s k ü l d j e e l 
v i g a s z t a l ó a n g y a l á t a megszomorodott c s a 
l á d fá jda lmai e n y h í t é s é r e , A c s a l á d á l t a l 
k i b o c s á j t o t t g y á s z j e l e n t é s a k ö v e t k e z ő : 

A l ó l i r o t t a k f a j d a l o m t ó l m e g t ö r t s z í v 
v e l j e l en t ik a fe'* j h - té t len férj , é d e s a p a 
ltetve nagyapa Nadasdi S á r k ö z y M i k l ó s 
UÖs- és v á l t ó - ü g y v é d n e k f. é v i f e b r u á r h ó 
3 -án este 6 ' ( i ó r a k o r , hosszas s z e n v e d é s 
u t á n , é l e t é n e k 72-itc, boldog h á z a s s á g á n a k 
47-ik é v é b e n t ö r t é n t e l h u n y t á t . A boldo
gultunk hű l t tetemei f- 'évi f e b r u á r ö - é n d. u . 
4 ó r a k o r fognak az ev ref. v a l l á s s ze r t a r 
tása i szer int e l temet te tni . K a p o s v á r , I 8 9 9 . 
f e b r u á r 4-én. B é k e h a m v a i r a 1 Özv. S á r k ö z y 
Mik ló sné s z ü l . h a m v a i K o v á c s J a n k a fele
sége . S á r k ö z y M a r g i t S á r k ö z y I r m a fé r j . 
V a r g a L a j o s n é S á r k ö z y E u g é n i a férj G y ő r i 
V i l m o s n é gye rmeke i . V a r g a L a j o s G y ő r i 
Vilmos, vői . V a r g a I r m a . V a r g a Andor , V a r g a 
Mi l ike , ' Győr i E r z s i k e u n o k á i . 

— A k a p o s v á r i izr . n ő e g y l e t á l t a l a 
» K o r o n a * n a g y t e r m é b e n f, é. j a n u á r 28-án 
rendezett, e s t é l y e n : 

J a l e n v o l t a k : A s s z o n y o k : B a 
kony i F e r e n e z n é (kék s e l y e m ) , B l u m I z i d o r n é 
( k é k ) , Borovi tz M a n ó n é ( fekete) , dr. F e h é r 
H a n r i k n é (f inise f e k e t é v e l ) Gewz le r Nep . 
J á n o s n é (f tkete) , G r ü n w a l d L ' p ó t n é ( feke te ) , 
dr . Herzog M a n ó n é ( c r e m e ) , H o l l ó s i L a j o s n é 
( szürke) , K o h n M i k s á n é ( fekete) , K o v á c s 
S o m á n é ( rózHasz in ) , K r á m e r J o z s e f h é ( s á r g a 
l i lával) , K u n f y A d o l f n é ( l i l a f e k e t é v e l ) , 
L ó b l Z s i g m o n d n é (kék) L ó w e n s o h n E r n ő n é 
( k é k gazéva l ) , R o s e n b e r g K a r ó y n é (fekete) 
Schá f f s r M a r k u s z n é ( fekete) , Suh r M ó r n , 
( feke t t ) , Sterzfinger S a m u n é ( l i l a ) , V é s e i 
S á n d o r n é (szürke) , W e i s z A d o l f n é ( l i l a ) , dr. 
W e i s i A l b e r t n é ( s z ü r k e ) , i f j . W e i s z S a m u n é 
(tegethof s e lyemben) s tb . 

L e á n y o k : B o r o v i t z M a r i s k a ( f e 
h é r k é k ) , C o h n e r E l l a ( z ö l d ) , H o l l ó s i I r é n 
( r ó i B i t i i n ) , R e i c h r o a n n M á r t a ( f e h é r ) , 
S«h&ffer J ö l á n ( f e h é r ) . S c h m i d e g O l g a 
( f e h é r gazé) , S p i t z e r E l z a ( zö ld ) , V é s e i 
Erneaz t ina ( f e h é r g a z á b a n ) s tb . 

F e l u i f i z e i t e k : 6 — 6 f r t : B a k o n y i 
Ferencz , K u n f y Adol f , L ö w e n s o h n E r n ő ; 
& - 5 I r t o t : B e r g e r A n t a l , b u d a i Go ldbe r -

vtr G u s z t á v , H e r z f e l d Mór , H i r s c h B . fia, 
H i r s c b l e r M i k s a , H i r s c h l e r Ö d ö n , H ó n i g 
D á v i d , K o l b N á n d o r , L ő b l Zs igmond , M e l -
ler D á v i d , N é m e t h I s t v á n polgm., S te in i t z 
Adolf , S z a r v a s L a j o s , Z a l á n G y u l a ; 3 — H 
f r tot : B a b o c h a y K á l m á n , B o r o v i t z Adolf, 
B r a u n E d e , D e u l i c h A l b e r t , d r . F l e i n e r 
Mór, G o i t e i n M ó r , G r ü n w a l d L i p ó t , G ü n s -
berger S o m a , H i r a c h m a n n M ó r . K e m é n y 
S a m u , K e r t é s z teatv., K l e i n G y u l a , K ö v e s i 
Á r m i n L ő v e n s o h n J e n ő M a u l w u r f E r n ő , 
P s i k L a j o s n é , R é c s e i S imon , Sch les inge r 
tes lv . , dr. S t e in M ó r , S t r a s s e r A l f r é d , v j zek i 
T a l K á n G y u l a f ő i s p á n . 2—2 frtot : B e c k 
H e n n k , dr . Berger - S a m u , B ö h m testv., 
F u c h s S a m u é p í t é s z , dr. He rzog M a n ó , H o l l ó 
L á s z l ó , K e l l a u e r G á b o r , K o h n Iz idor , K ó -
nigsberg L i p ó t , K o p á c s y S á n d o r , L ö v e n s o h n 
G y u l a , P o l l á k J a k a b , dr . P o l á n y i L a j o s n é , 
dr. P o l i t z e r I g n á c z , dr . R é t h i I g n á c z , S á r 
k ö z y B é l a , S c h e r c z I . M , SchŐn K á l m á n , ö z v . 
S ' e ' nboch M ó r n é , S te in i tz I g n á c z , S terzf inger 
S a m u , S z á n t ó L . P á l , S z é k e l y Á r m i n , W e i n -
s h iis I g n á c z k . m é r n ö k , ö z v . W e i s z l l l é s n é , 
i f j . W e i s z S a m u , W u r m é s S z e g ő . I — 1 
f r t o t : B e r e c z k S á n d o r v . m é r n ö k , B l u m 
Izidor, B o r o v i t z M a n ó , , dr. F e h é r H e n r i k , dr. 
F e k e t e G y u l a , G e i s z l e r N é p . J á n o s , H e r z o g 
Mór , H o l l ó s i L a j o s , K o h n M i k s a , K o v á c s 
S o m a v. t a n á c s o s , d r . K r á m e r J ó z s e f , L ó 
wensohn O t t ó , P o l l á k József , R o s e n b e r g 
K u n ' y , Sch&fTer M á r k u s a , S c h ö n G á s p á r , dr. 
S z a b ó S a m u , S z e g ő Á r m i n , d r . U n c á r Géza , 
W e i s z A d o l f , d r . W e i s z Albe r t é s N . N . 20 
k r . ; ö s s z e s e n 226 frt 2O kr. F o g a d j á k é r t e 
a nemes nz ivü a d a k o z ó k az e l n ö k s é g k ö s z ö 
n e t é t . Ö s s ' f t b e v é t e l 417 frt 2O k r . 

— >A somogymegyei g a z d a s á g i e g y e s ü 
let* a n a g y m é l t ó s á g ú f ö l d m i v e t é s ü g y i minis ter 
u r e r k ö l c s i é s a n y a g i t á m o g a t á s a mellet t , 
az a l á b b megjelel t k ö z s é g e k b e n , ingyenesen 
n é p i e s g a z d a s á g i e l ő a d á s t rendez. A z e l ő 
a d á s o k c z é l j a a k i s g a z d á k a t — a földmivelŐ 
n é p e t a m e z ő g a z d a s á g t e r é n i h a l a d á s s a l 
megismer te tn i ; s ugy a N m . f ö l d m i v e l é s -
Ugyi k o r m á n y a n y a g i á l d o z a t a i n a k , mint a 
>"omOgymegyei g a z d a s á g i egylet* f á r a d o 
z á s á n a k j u t a l m á t , s i k e r é t , c sak i s az e l ő a d á 
sok m i n é l nagyobb m é r v ű l á t o g a t o t t s á g á b a n 
fogja t a l á l n i . M i é r t is f e lh ív juk a k ö z s é g 
ö s s z e s f ö l d m i v e l Ő g a z d á j á t , hogy az e l ő a d á 
sokon megje lenni s z í v e s legyen. 

S o m O g y - s z t . - m i k t ó s . 1899. f e b r u á r 5 - é n 
d é l u t á n 3 ó r a k o r . E l ő a d ó : K i s s E n d r e gaz
dal i sz t . s A s z á n t ó f ö l d ö n termelt t a k a r m á n y 
félék s azok e l t a r t á s a . * 

Hedrahe ly . 1899. f e b r u á r 1 2 - é n d é l 
e l ő t t l l ó r a k o r . E l ő a d ó : H a u e r G é z a a 
szen t imre i f ö l d m i v e s i sko la i g a z g a t ó j a . >Nö-
v é n y l e r m e l é s é s t r á g y a k e z e l é s . * 

L á t r á n y . 1899. f e b r u á r 12-én d é l e l ő t t 
8 ó r a k o r . E l ő a d ó : K i s s E n d r e gazdatiszt . 
i A j ó v e t é s f e l t é t e l e i < 

S z ó l l ő s - g y ö r ö k . 1899. f e b r u á r 12-én 
d é l u t á n 3 ó r a k o r . E l ő a d ó ; K i s s E n d r e 
gazdat isz t . > S z a r v a s m a r h a t e n y é s z t é s . * 

K é t h e l v : 1899. f e b r u á r 12-én d é l e l ő t t 
I I ó r a k o r . E ' Ö a d ó : V e n i s s G y u l a a szent
i m r e i f ö l d m i v e s i s k o l a t a n ó r a . t Á l l a t t e -
n y é s i i ó s . * 

M a r c z a l i 1899 . f e b r u á r 12-én d é l e l ő t t 
I I ó r a k o r . E l ő a d ó : N é m e t h J ó z s e f a szent-
i m r e i f ö l d m i v e s i s k o l a t a n á r a . 

S s t . - b a l á z s . 1899 . f e b r u á r 12 é n d é l 
e l ő t t I I ó r a k o r . E l ő a d ó : S a á r y T i v a d a r a 
s s e n t i m r e i f ö l d m i v e s i sko la s. t a n á r a . » T a -
U j m f t v e l é s . c 

C s o k o n y a . I899. f e b r u á r 1 2 - é n d é l e l ő t t 
I I ó r a k o r . E l ő a d ó : D r . Roboz Z o l t á n gaz
d a s á g i egyle t i t i t k á r . * A fillokszera mentes 
h o m o k t e r ü l e t e k s s ő l l ő v l v a l ó b e t e l e p í t é s e . * 

A z e l ő a d á s o k a n é p i s k o l a h e l y i s é g é b e n 
lesznek megtar tva . 

— A kaposvári i z r . n ő e g y l e t A » K o r o n a » 
V e n d é g l ő n a g y t e r m é b e n j ó t é k o n y c z é l r a 
f o lyó é v i f e b r u á r h ó U - é n ( T h e a - e a t é l y ) 
f e b r u á r h ó 25-én ( P u r i m - E s t é l y ) m á r c z i u s 
h ó U - é n ( T o m b o l a - E s t é l y ) T á r s a s - E s t é i y t 
rendez. B e l é p t i - d í j : s z e m é l y j e g y 1 f r t , c sa 
lád) egy 2 frt 60 k r . K é r e t n e k a u h ö l g y e k 

e g y s z e r ű Ö l t ö z é k b e n megjelenni . A z e s t é l y e k 
kezdete mindenkor 8 é s fél ó r a . R u h a t á r 
d í j m e n t e s . F e l k é r j ü k mindazoka t , k i k t é v e 
d é s b ő l m e g h í v ó t nem kap tak , fo rdu l j anak 
e z i r á n t s z e r k e s z t ő s é g ü n k h ö z . 

— 25 é v mu l t án . . . A z o n t é n y e z ő k 
k ö z ö t t , m e l y e k nagy m é r t é k b e n h o z z á j á r u l 
tak a hazai m e z ő g a z d a s á g é s k e r t é s z e t 
h a l a d á s á h o z , az e l sők k ö z ö l t l á t j u k á 
Mau tne r Ö d ö n m a g k e r e s k e d ö c z é g e t , me ly 
az i dén ü n n e p l i f e n n á l l á s á n a k 25 é v e s 
j u b i l e u m á t . E c z é g m ű k ö d é s é t m i n d e n ü t t 
e l i s m e r é s é s m é l t á n y l á s k í s é r t e é s hogy 
t ö b b e t ne e m l í t s ü n k , a c z é g t u l a j d o n o s á t : 
F e r e n c z J ó z s e f - r e n d é s az orosz S z t . - A n n a 
rend l o v a g k e r e s z t j é v e l é s a b o l g á r nemzeti 
r e n d tiszt { k e r e s z t j é v e l t ü n t e t t é k k i , E z e n 
kívül a Mauthner c z é g c s . é s k i r . udva r i 
s z á l l í t ó és é v e k ó t a szál l í t ja Ö fe l sége 
k a s t é l y a i é s b i r tokai m a g s z ü k s é g l e t é t az 
osz t r . -magy. m o n a r c h i á b a n , t o v á b b á t ö b b 
k i r á ly i , fejedelmi, f óhe rczeg i é s herczegi 
udva rnak is s z á l l í t ó j a . A M a u t h n e r - f é l e 
magvak k ü l ö n b e n 27 szer lettek b e l - é s 
kü l fö ld i k i á l l í t á s o k o n e l s ő d i j a k k a l k i t ü n 
t e t v e , s j u b i l e u m i f ő á r j e g y z é k e — melyet 
a c z é g k í v á n a t r a ingyen é s b é r m e n t v e 
k ü l d , — v a l ó d i r e m e k m ű , egy k i t ű n ő 
n ö v é n y t e r m e l é s i ú t m u t a t ó , nemcsak a benne 
e l ő f o r d u l ó s z á m t a l a n t e n y é s z t é s i u t a s í t á s o k , 
hanem a m e g r a g a d ó a n s z é p é s h ü n ö v é n y 
f é n y k é p e k miat t i s . L e g j e l l e m z ő b b , hogy e 
f ő á r j e g y z é k nem a r e n d e l ő r o v á s á r a i l y e n 
fényes , mer t a m a g á r a k , t ek in tve az ismert 
k i t ű n ő s é g e t é s f ö l t é t l e n m e g b í z h a t ó s á g o t , 
s o k k a l o l c s ó b b a k , mint b á r m e l y m á s i k 
magyar v a g y kü l fö ld i c z é g n é l , hanem a 
M a u t h n e r c z é g rengeteg f o r g a l m á b a n l e l i 
m a g y a r á z a t á t é s e l ég é r d e k e s megtudni, 
h o g y emii te t t á r j e g y z é k k ö l t s é g e i t a z 
ö s s z e s r e n d e l é s e k r e megosz tva , egy r ende
l ő r e nem e g é s z e n -/» kr . e s ik . 

— MeghlVÓ. A » S z i g e t v á r i O l v a s ó -
E g y l e t * S z i g e t v á r o n 1899. f e b r u á r h ó 
l 3 - á n sa já t h e l y i s é g e i b e n , z á r k ö r ü t á n c z -
e s t é l y t rendez. B e l é p t i d j : s z e m é l y e n kint 
tagok- é s c s a l á d tagjaink 1 ko rona , nem 
tagoknak 2 korona . Kezdete este 8 ó r a k o r . 

— Az igali o l v a s ó k ö r n e g y e d s z á z a d o s 
f e n n á l l á s á n a k é v f o r d u l ó j a a l k a l m á b ó l f. év i 
f e b r u á r 11 én este 7 ó r a k o r f e l o l v a s á s s a l 
é s t á r s a s - v a c s o r á v a l e g y b e k ö t ö t t est ély t 
rendez. Minden k ö r t a g j o g o s í t v a van ugy 
n ő , m i n t férfi v e n d é g e t m e g h í v n i . 

— >A s zö lö helyes m e t s z é s e * c i m ü 
s zakmunka m á s o d i k b ő v í t e t t é s á t d o l g o z o t t 
k i a d á s a ez é v f e b r u á r h a v á b a n fog m e g 
j e l e n n i . J e l i g é j e : S z ő l ő t me t szen i k ö n n y ű , 
de jó l metszeni n e h é z 1* A z o k s z e r ű s z ő l ő -
m e t s z é s t t á r g y a l ó ezen hasznos k ö n y v most 
m á r a m á s o d i k k i a d á s b a n b ő v í t v e Maure r 
J á n o s , i smer t n e v ü b o r á s z é s l a p s z e r k e s z t ő 
t o l l á b ó l e red . A z egyes m e t s z é s t m ó d o k a t 
r a j z o k b a n ié bemuta t ja . K i n e k s z ő l ő j e v a n , 
a n n a k n é l e ü l ő z h e l e t l e n s e g é d e s z k ö z e , t a n á c s 
a d ó j a é s k i n c s e s b á n y á j a e zen k ö n y v . E g y 
forint e l ő l e g e j b e k ü l d é s e mellet t b é r m e n t e 
sen kü ld i meg s z e r z ő j e , M a u r e r Jznos ( K a s s a , 
Maurer -udvar ) . 

— A k a p o s v á r i s iket n é m a - i n t é z e t c é l 
j a i r a k i b o c s á t o t t g y ű j t ő - i v e k t. t u l a jdono
s a i f ö l k é r e t n e k , m i k é n t g y ű j t ő - i v ü k e t , a k á r 
t ö r t é n t azon a l á í r á s , a k á r n e m — e l s z á 
m o l á s v é g e t t az i n t é z e t c í m é r e b e k ü l d e n i 
s z í v e s k e d j e n e k . 

— Miér t s z ű n n e k meg a l apok ? A 
f é n y e s p rogramokka l megindul t lapok a z é r t 
s z ű n n e k meg o ly hamar , mert nem v i s e l i k 
s z i v ü k ö n e lő f i ze tő ik é r d e k e i t N e m lehet 
azonban c s o d á l n i , hogy a . B i z t o s í t á s i é s 
K ö z g a z d a s á g i L a p o k * r ö v i d idÖ alatt t í zezer 
e l ő f i z e t ő r e tett szert , mer t e l ap minden 
e lőf ize tő je 8000 k o r o n á r a v a n b i z t o s í t v a a 
N e m z e t k ö z i baleset b i z t o s í t ó r . t á r s a s á g n á l 
( A d r i a b i s t t á r s . , á l t a l a l a p í t v a ) A k i c s a k 
negyed é v r e fizet i s e lő , megkapja a n e v é r e 
k iá l l í to t t nyo lceze r k o r o n á r ó l szó ló k ö t v é n y t . 
E k i t ű n ő s z a k l a p e lő f ize tés i á r a : 1 é v r e 

- t a fit, -fél átre 5 frt, '|* ónre21st 66 kr , 
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m e l y a laphoz . Bpes t , A r a d i - u t c a 40 . az . a . 

k ö l d e n d f l . , . « , 
— Felhívjuk t. o l v a d ó i n k fieyelmét 

K r l g n e r G y ö r g y h í r n e v e s budapest i 
g y ó g y s z e r é s z h i r d e t é s é r e . E t ö r v é n y e s e n v é 
dett azerek é v t i z e d ó ' a nagy s i k e r r e l h e n -
n á l t a t n a k , nagy e l t e r j e d t s é g n e k é s k ö z k e d 
v e l t s é g n e k Ö r v e n d e n e k . 

Q g á R N O K . 

Egy család tragédiája. 
A z utasok, ma jd k i v é t e l n é l k ü l a fe

d é l z e t r e g y ű l t e k ; hol a k iTeszi le t t v a v / n a k 
h ő s é b e n o l v a s v a , c s e v e g v e s z í v t á k m a g u k b a 
a f r i s s - t enge r i l e v e g ő i , 

A k o r l á t r a h a j o l v a t ö p r e n g v e n é z t e m 
a h a j t ó c s a v a r b á i n u l a t r a n i e t t o e r ő t e j t e s é t , 
m e l y l á t s z ó l a g oly k ö n n y e n mozga t ja ezt a 
3OOÓ t o n n á s vas ó r i á s t . 

E k ö z b e n egy fiatal u tas j ó " közelembe 
a k o r l á t h o z , k i r e c s a k akkor t rjed' k i 
figyelmem; mikor ö n f e l e d t e n k r U i o ' t fel, a 
szé l tÓl elsodort ka lap a után kapva, t $ y 
r o p o g ó s co rp > de b a c c ó val a d v á k i f e j e z é s t 
m e g b o t r á n k o z á s á n a k . 

• M á r mOit h o n n é t sze rzek m á s i k a i * — 
mormogot t m a g á b a n , s o k á k í s é r v e t e k i n 
t e t é v e l , a h u l l a m f o d r o k o n m i n d - m i n d t á 
v o l a b b r i n g ó f ö v e g e t , m g az v í z z e l t e l v e 
e l m e r ü l t . 

E g y m a t r ó z s a p k á v a l k i s e g í t h e t e m , m í g 
m á s i k h o z j u t . s z ó l t a m h o z z á ; é s f e l e i d é t se 
v á r v a , f ü l k é m b e t á v o z t a m . 

I t t a h a j ó n megteszi a s z o l g á l a t o l , 
mond tam v i s s z a t é r v e , é s m i h e l v t N á p o l y b a 
é r ü n k , hol min t a k a p i t á n y t ó l ha l l o t t am . ' 
k ö r ü l b e l ü l egy hetet vesz i g é n y b e a le, s 
fel r a k o d á s , vehe t m á s i k a t . 

• S z ü k s é g t ö r v é n y t bont ;• — rélassoN 
mosolyogva , m i k ö z b e n kackiásan f e j é r e iltestté 
a n e m é p p e n m é r e t e i n e k m - i r t b i r e t t á t . 
F o g a d j a é r t e addig i s kfissftsetemeL Kés* 
k ü l ö n b e n L o r e n z o T a n u l l o n i v a g y o k . B n u -
d i z i b ö l j ö v ö k , hol egv c s e k é l y k e ö i o k s g 
ü g y é b e n j á r t a m é s most h a z a t é r ő i ) *n v a 
gyok N á p o l y b a , hol m i n t az a f é í e kez iÓ 
f e s t ő n e k s z e r é n y k e mfl ternem v . i n * . 

E z , de m é g l e g a l á b b k e l e n n y i d ü l t 
k i egy l é l e k z e t v é U e , m é g sohse ha l lo t t g y o r 
s a s á g g a l a f e s t ő s z á j á n , o ly s a j á t o s hang 
s ú l l y a l ej tve k i s z a v a i t ; mi b iz ton engedet t 
k ö v e t k e z t e t n i n á p o l y i v o l t á r a 

H a j ó n k ezala t t egyre k ö z e l e d e t t a 
t ü k ö r s i m a k é k e lemben N á p o l y p á r a t l a n u l 
s z é p k k ö t ő j e fe lé . Min t m e g v a l ó s u l t á l o m , 
t e r ü l t l eb i l incse l t t e k i n t e t ü n k e l é a t ü n d é r -
k e r t h e z h a s o n l ó , o lasz par t v i r u l ó o la j , 
gesz tenye , c i t r o m l ige te ive l 

A l á t ó h a t á r s z é l é n , magasz tos f ö n s é g -
gel emelkede t t f ü s t ö v e z t e k o m o r f e j éve l a 
l á n g k e b l ü V e z ú v ; me lynek l e j t ő j é t e l lepi a 
t á v o l b ó l m e g a n n y i m é c s k é n t c s i l l o g ó k é j 
l a k o k s e r e g e ; m i k e t a v a k m e r ő ember , 
I s t e n t k í s é r t ő e l b i z a k o d o t t s á g g a l emel t , a 
m i n d e n p i l l a n a t b a n k i t ö r n i k é s z p o k o l y tor
n á c á r a ; — n e m o k u l v a Pompe i , H e r k u l á -
n u m s m á r k i tudja h á n y m á s s z e r e n c s é t l e n 
v á r o s poru l j á r t l a k ó i n a k i n t ő p é l d á j á n . 

M á r e lhagytuk C a p r i s z i g e t é t ; s a 
• M á t y á s k i r á l y * k o r m á n y k e r e k e j o b b r a , be 
a n á p o l y i ö b ö l b e sodort b e n n ü n k e t , e lfor
d u l v a a s z e m k ö z t f e k v ő I s c h i á l ó l : m e l y n e k 
s ö t é t zö ld p l a t á n e r d ő k t ő l a r n y a i t pa r t j a in , 
egy csopor t d á m v a d l e g e l é s z e t t , figyelemre 
ae m é l t a t v a z a k a t o l ó g ő z ö s ü n k e t * 

A b ő b e s z é d ű f e s t ő , m i n d e n l e g c s e k é 
l y e b b t á r g y r ó l , m i n d e n s z i r t r ő l k a s t é l y 
v a g y v á r r o m r ó l tudott v a l a m i é r d e k e s e t 
mondan i . 

E s t i n y o l c ó r a lett, mi re h a j ó n k h o r 
g o n y t vetett é s é n engedve a m ű v é s z meg
h í v á s á n a k e l t á v o z t a m vele . 

A z u t c á k mint minden o lasz v á r o s b a n 
m é g csak most kezdetek é l é n k ü l n i , é s i g y 

a l e g n é p e s e b b u t a k o n is m e l y e k e n I v a g y 
2 ó r a m ú l v a t á n ba josan lehe te t t v o l n a 
s i e tve e i ő r e j u t n i most k ö n n y ű s z e r r e l á t j u 
t o t t u n k é s m i n t e g y 15 perez e l m u l t á v a l 
c é l h o z é r t ü n k . 

A 2. e m e l e t e n m e g n y o m t a a 19 -es 
s z á m c s e n g ő j é t k í s é r ő m , m i r e a z o n n a l , 
k ö n n y e d , g y o r s l é p t e k z a j a l ő n h a l l h a t ó . 
A z a j t ó m e g n y í l t , é s a t á m a d t n y í l á s o n 
egy a n g y a l f ő " t e k i n t e t t k « ; de b e n n ü n k e t , 
a z a z j o b b a n m o n d v a t á r s a m a t m e g l á t v a , 
egy p i l a i i a t n á l r ö v i d e b b i d ő a l a t t k ü n n 
termett, é s ö r ö m k ö n y t ó l t ü n d ö k l ő s z e m e k 
kei omlo t t L o r e n z ó t á r t k a r j a i b a . 

15 é v e s l e á n y k a l e h e t e t t ; o l y r e n d 
k í v ü l s z é p ! o l y g y e r m e k i á r i a t l a n v o n á 
s o k k a l , é s amehet t m á r m a j d n e m k i f e j l ő d ö t t , 

« s a k é p z e l h e t ő l e g s z a b á l y o s a b b i d o m o k k a l . 
L o r e n z o g y e n g é d e n k ibon takozo t t , az 

ő t g ö r c s ö s e n á t k u c s o ó k a r o k b ó l é s f e l é m 
f o r d u ' v a s z ó l t : A u r ó r á m m i l y figyelmetlen 
v i g y . n-:zd vendeget h o z t a m ; F e r d m a n d o 
b a r a ' m n , k i n . k e m nagy s z í v e s s é g e t te t t 
é s v i s sowidt ta l m e g h í v a m , h >gy t ö l t s ö n 
k ö r ü n k b e n par n a p i t ; n e m d e s e g í t s é g e m r e 
l é s z , hogy e r ö v i d i d ő t m i n é l k e l l e m e s e b b é 
t e g y ü k V 

M i ident m e g f e s t e k é d e s L o r e n z o m , 
CM&bogy m a r it( v a g y 1 h a m é g s o k á k é s e l , 
t a L n m e g á l l o k . 

És f l i | s i i v s , fél g n e v e t v e t u s z k o l t 
be e g y m i a q t á f l b e n n ü n k e t a n . i t a j t ó n ; 
m i k ö h»n Ságon t e k i n t v e s/.ép nagy s z e m e l 
v e » é g y i e t g - z i t h o z z á m s z á m o t l a n s z o r 
raegko-zoii v* . hogy h a s a b ö * t s a s az ő ro*sz 
L o r e n z . i j á t , k i ho ím b u l o n d ö r ö k s é g é r t ő t 
3 n a p i g m a g á r a h . t g y ' a . 

Ugye itt m a r a d most m i n d i g n á l u n k ? 
fo ly t a t t a ; in k o r ez t m o s o l y o g v a m e g 
í g é r t e m , v a l a m i n ' , h o g y ke t ten ü g y e l ü n k 
m a j d e z u t á n L e r e n r ó r a , hogy t ö b b e s e h o v a 
ne m t h c f en ; >oh ! m i l y bo dogok t e s z ü n k * 
k iá l tássá . ] a n y a k a m b a b o r u l t , es ö s s z e - v i s s z a 
c okult n u e l ú ' t v e d k e z h e tern v o l n a . ( V a « y 
e r r e tan n»-fn i s g o n d o l t a m , ) A v é r fe jembe 
szokot t ! es a l e g n a g y o b b z a v a r b a n n é z t e m a 
f e s ' ő i e , m e ; t nem t u d t a m , hogy t u l a j d o n k é p 
m i l y v i s z o n y ) v a n e két , k ü l ö n ö s l é n y k ö z ö t t . 

— F u r c s a l e á n y ez az é n A u r ó r á m 
m i ? k C a t ö U f e | v i d á m a n F a n u l l ó . i i v é r 
VÖrÖssé v a i t a r c o m r a t ek in tve . D e A u r ó r a 
e k k o r m a r H k o n y h á n j á r t , hogy min t 
v i s s z a k i á d o t l a , h a m a r o s a n v a l a m i j ó 
v a c s o r á t k é s z í t s e n 

R e m é l e m i l y e n f o g a d t a t á s u t á n e g é s z e n 
o t t h o n fogja m a g á t n á l u n k t a l á l n i : m o n d á 
L o r e n z o h e l l y e l m e g k í n á l v a a k i s b a r á t 
s á g o s i h a n . 

T u v l o m , hogy k í v á n c s i m e g t u d n i m i l y 
k a p o c s fűzi A u r o r á t h o z z á m , é s ez a l eg
a l k a l m a s a b b az e l m e s é l é s é r e , m i g Ő teendőit 
r é g i d : m e r t ennek v a l ó b a n e l é g r e g é n y e s 

. t ö r t é n e t e v a n . 
9 é v v e l e z e l ő t t ( V i t a b r igan t e sca ) 

b e t y á r é let m Ö v e m h e z s z ü k s é g e s e l ö t a n u l -
m á n y o z a s v é g e t t . S z i c í l i a s z i g e t é n t a r t ó z 
k o d t a m v a g y 3 h ó n a p i g . 

R a j o n g t a m a f e s t é s z e t é r t , é s é l e t e m e t 
b á r m i k o r s z í v e s e n á l d o z t a m v o l n a fel m ú 
z s á m é r t . 

K ő n e k t u l a j d o n i t h a t ó , hogy h a l á l m e g 
v e t é s s e l k u t a t t a m f e l , a m é g m i n d i g g a r á z 
d á l k o d ó s k e g y e t l e n s é g e mia t t re t teget t 
M o s c i o r a b l ó b a n d á j á n a k f é s z k e i t . 

C a t a n i a b ó l , p ó r r u h á b a ö l t ö z v e , egy 
iv t i s z t a p a p i r o s s a l , e g y s z á l i r o n n a l , meg 
kezemben v á n d o r b o t t a l , i n d u l t a m e l s z é p 
h o l v i l á g O s é j n e k i d e j é n é & z a k n y u g o t n a k ; 
mer t m i n t s i k e r ü l t meg tudnom, Mosc io 
l e g ú j a b b a n az E t n a d é l i sz i r t e s b a r l a n g o s 
l e j t ő j é n ü t ö t t e m b s r e i v 1 t a n y á t . 

N e m c s a l a t k o z t a m . M é g h a j n a l h a s a d á s 
e l ő t t t a l á l k o z t a m 2 e m b e r é v e l , k i k a z e r d ő 
ö s v é n y é n , m i n t h a a f ö l d b ő l b ú j t a k y o l n a 
e l ő , t e r m e l t e k e l ő t t e m ; f e g y v e r r e l k é s ő k 
ben s z ó l í t v a föl m e g á l l á s r a . 

E l h a t á r o z o t t t e r v e m h e z h í v e n e s z e l ő s 
nek t é t e t t e m m a g a m , é s e l s z á n t a n s z e m e 
k ö z é n é z v e a 2 m a r c e n a a l a k n a k k ö v e t e l 

t em t ő l ü k , h o g y e n g e m , de r ö g t ö n a K a p i 
t á n y e l é v e z e s s e n e k , m e r t n a g y o t a k a r o k 
n e k i mondan i . 

H o g y m é g p u s k a a g g y a l se b í r t a k 
b e l ő l e m t ö b b e t k i c s i k a r n i ; k e z e i m e t ö s s z e 
k ö t v e , ha j t o t t ak m a g u k e l ö l t ungon b e r k e n 
k e r e s z t ü l , m i g egy t ü s k é s s i k á t o r o n á t 
j u t v a a r a b l ó k t a n y á j á r a é r t ü n k . 

S z i k l á k t ó l j ó l e l re j te t t z ö l d k a t l a n t e r ü l t 
k u t a t ó s z e m e i m e l é , m e l y r e 2—3 s ö t é t 
b a r l a n g ü r e g t á t o n g o t t . D e , hogy e l b e s z é l é 
s e m h o s s z u r a ne n y ú l j o n , c s a k a t á r g y h o z 
t a r t o z ó k a t f o g ó i n r ö v i d e n e l m o n d a n i . 

A k a p i t á n y e l é v e z e t t e k , k i n v k e l m o n d 
t a m , hogy g a z d á m j ó l e l n á t p á n g o l t . s é l -
c sapo t *, ii, r 1 p i p i m ma i f ö l g y ú j t o t t a m az 
i s t a i ' ó i , 3 á z a m a r meg e g y ö s s v é r bent 
é g e t ' , c sak a d i g ó t ehene t meg engem 
b í r t a k k i t z a b a d t t a o i . 

( F o l t . k ö v . ) 

1898 
4I4S3- **. 

p o l g . 

F e l h í v á s . 

A c s u r g ó i k r . j á r á s b í r ó s á g r é s z é r ő l 
f e l h í v a t n a k mindazok, k k a bit ó - á g n a k 
4I4I3. s z á n . u v e g z é - é v I dr M a y e r I g n á c z , 
ü g y v é d á l t a l k é p v i s e l t N a g y I z a h b e i l a 
C i f T r a y K a l m a n el len 4115 fr t s j a i u l é k a i 
e r e j é i g e l rende l t b i z t o s í t á s i v é g r e h a j t á s 
f o g a n a t o - i t á s a a l k a l m á v a l 1898. evi S z e p 
tember h ó 15 Ón C u r g ó n iefog'al t s i 6 i 5 
í r t r a b e c s ü i t i n g o k r a t u l a jdon i i g é n y t t á 
m a s z 1 h a i n i ve inek hogy i g é n y k e r e s e t ü k e t 
a z 1 8 8 1 L X . f .-c. 9 2 . c s 13*. § § é r t e l m é 
ben j e U n f e l h í v á s n a k e z e n b í r ó s á g n á l 
l e e n d ő k i l ü g g e s z é s e n a p j a i ól s z á m í t a n d ó 
l 5 n a p a l a t t e z e n b r ó « á g h o z beadj tk 

A v é g r e h a j t á s ! e ; a n a t o s t i á s á r a S m u n 
P á l Í r n a k l e t t k i k ü d v e . 

K e l t C s u r g ó n , 1 8 9 9 . é v i j a n u á r h ó 
1 2 - i k n a p j á n . 

A c s u r g ó i k i r . j á r á s b í r ó s á g . 

MELICSKÓ, k i r . t á b l a b í r ó ^ 

a j á r á s b í r ó s á g v e z e t ő j e . 

41/4. ez. 
f 8 9 8 . t k v . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tah i k i r . j á r á s b í r ó s á g min t t e l ek 

k ö n y v i h a t ó s á g k ö z h í r r é t e s z i , a c s . k i r . 
s z a b . d é l i v a s p á l y a t á r s a s á g m a g y a r v o n a 
l a i ü z l e t i g a z g a t ó s á g a v é g r e h a j t ó n a k C s u t í 
S á n d o r v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő e l l e n i 3 j 0 f r t 
t ő k e k ö v e t e l é s é s j á r u l é k a i i r á n t i v é g r e h a j t á s i 
ü g y é b e n a k a p o s v á r i k i r t ö r v é n y s z é k a t a b i 
k i r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n l e v ő K ő r ö s h e g y k ö z 
s é g h a t a r á b a n f e k v ő a k ö r ö s h e g y i 143 s z . 
t j k v b e n A I a l a t t fenett " j * t e l e k b ő l v é g r e 
h a j t á s t s z e n v e d ő C s u t i S á n d o r i l l e t ő s é g é n , 
v a g y i s az e g é s z i n g a t l a n n a k o s z t a t l a n ' | , 
r é s z é n Ö22 f r tban u g y a f 367. h r sz . a l a t t 
f e lve t t e g é s z s z ö l ő p i n c e es r é t r e az ö r e g 
begyen t e h á t a z 1881. 6 0 . t . - c . 156 § . 
a l a p j á n a h á z t u l a j d o n o s C s u t i J ó z s e f é s C s u t i 
R o z á l i a i l l e t ő s é g é n is az á r v e r é s t I 7 6 f r t b a n 
ezenne l m e g á < l a p i t o t t k i k i á l t á s i á r b a n e l r e n 
del te , a z z a l a f e l t é t e l l e l , hogy m i n d k é t i n 
g a t l a n r a ö z v . C s u t i S á n d o r n é s z ü l . T ó t h 
E r z s é b e t j a v á r a C . 9. a i a t t b ekebe l eze t t 
ö z v e g y i jogon a l a p u l ó h a s z o n é l v e z e t t j og 
s z o l g a l m a é r i n t e t l e n ü l m a r a d é s h o g y a f e n 
nebb megje le l t i n g a t l a n a z 1899. évi február 
hó 28-lk n a p j á n d é l e l ő t t 10 ó r a k o r K ő r ö s 
h e g y k ö z s é g h á z á n á l m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s 
á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i á l t á s t á r o n a l ó l 
ia eladatni fog. 
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Árverezni s zándékozók tartoznak az 
ingatlanok b e c s á r á n a k 10Vo-ál, v»gy«s 
52 frt 20 krt , é s 17 forint 60 krt kész 
pénzben.vapy az 1881. L X . t.-cz. 42 . 
fi ában jelzett á r fo lyammal számí to t t é s 
1881. évi november hó 1-én 3333. szám 
a. kelt igazságügy mimsten rend. 8. § á b a n 
jelölt óvadékképes é r t é k p a p í r b a n a k ikül 
dött kezéhez letenni, v á g y s z 1881. 60. t.-c. 
170. § * é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a b í 
róságnál tör tént e ló leges e lhe lyezésérő l k iá l -
titott szabályszerű e l i smervényi t á t szo lgá l l a tn í . 

K e l t Tabon, I898. évi november hó 
3 ik napján. 

A kir. jb i róság , mint t k v i ha tó ság . 

BAJÓTI , k i r . albiró. 

A B E R L I N I Y I C T O R I A 

Népbiztosi tó-bank 
r é s x v t s g 

somogympgyei föügynökségénél 

60--100 frt havi fix fizetéssel 
Kaposvárra és illetve a vidékre 

i n t e l l i g e n s és m e g h í z h a t ó ü g y n ö k ö k 
kerestetnek. 

Jelentkezni lehet a »Victoria« képvise
lőjénél 

KAPOSVÁROTT-
2—3 Ferencz József szállodában. 

Sömör-betegséget 
szá raz , vizenyős pikkelyes sömör t (flechten) 
a az e bajjal egyuit Járó, kiál hatatlan »bŐr-
viszketeget* Jótá l lás mellett gyógyí t , aÓt azo
kat is, k ik gyógyulás t sehol sem ta lá l t ak . 
A >Dr Hebra s ö m ö r i r t ó ' j a . Külső h a s z n á 
latra való, nem á r t a l m a s , drbja. 6 f r t 0 . é . 
vára- és pos tad í jmentesen ( levé l jegyekben i s ) 
utánvét te l 5 0 k r a j c á r r a l több K a p h a t ó . 
St Marién Droguerie Datizlg (Deu t sh l and ) 

2 - 5 . 

K i p r ó b á l t é s c s a l h a t a t l a n szer 

hajkihullás 
fejkorpa 

kopaszodás 
e l l e n as 

A n t i c a l v u s 
mely teljesen á r t a l m a t l a n , a hajat pu-
mtja növeszti é s annak szép szint ad 

Gyermekeknél Is sikeresen kuintlbaté. 
Ü r e g j e 2 korona. 

5 üveg b é r m e n t v e küldet ik . 
F ő a z é t k ü l d é s : KANITZ Ö D Ö N g y ó g y -

tárából Balassa-Gyarmat 

Minden gyógytárban kapható. 

m~ Hh6ga a SSSÉ fi 
p á r a t l a n szer a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár
talmatlan sze rekből u m. 
hárs fav i rág , h á r s f a m é z és 

c u k o r b ó l készü l t 
Hár s faméz-cukorkák , 

melyeknek dobosa 25 kr. 

A KRIEGNER-féle 

T O M I I CMINA-YASBOR 
vérszegénység , s ápkór , é t v á g y t a l a n s á g g y ó g y í t á s á r a é s gyenge gyermekek 
érŐsbité-iére a l e g h a t á s o s a b b ké sz í tmény . Kí tün > sa já tságai t az orsz. egész
ségügyi t a n á c s is mél ta t ta a a j án lásá ra be lügymin i s t e r i engedé ly lye l l á t t a t o t t eL 

E g y üveg 3 frt, kis üveg 1 frt 60 kr. 

Lektükéletesebb arctisztító és szépítő szer: 

Akácia arc-créme I frt. 

Akácia szappan 50 kr. 
Ezen szerek utániatok ellen törvényesen védve vannak. 

Főraktár: KRIEGNER GYÖRGY 
Korona-gyógyszertára, Budapest, VIIL, Kálvin-tér. 

Kaphatók a gyógyszertárakban. 

Csak i s ezen védjegy gyei valódi Utánzások miatt o a - C n k o f f a r * Qán 
gyon ügyel jünk a OCnaüSr rtSZa „ é v r e . 

Szépség gazdagság! 
Szépség hatalom! 

• E z t a l e g d r á g á b b kincset megszerezhetni eddig 
á caakia a 

Mme Kosa Schaffer 
szerb. U r . udv é s kamarai szallitonö Bécs , 
L, Graben 14. á l ta l föltalált é s h a a i á l t s z é p i t ő -

szerek á l t á l s i ke rü l t . 

T ö r v é n y e s e n v é d v e 

P m i H r e r u v i e e n n t a c s < é s k i r - kn* 8 z a b - Minden hö lgynek , k i egyszer 
T O U a r e r d V l i ö d l l l ü p r ó b 4 | U ( „ é l k ü l ö z h e t e t e t l n o ; a b ó r t vak í tó f ehé r ré 
va rázso l ja é s p o m p á s z o m á n c a alatt b ő r k i ü t é s e k anyajegyek é s h i m l ő h e l y e k 
is e l tűnnek . — A ráncoka t é s r e d ö k e t kÍHimitja, a k á r o s s zép i t ő sze r ek á l t a l 
k i t á g í t o t t l ikacsokat ös szehúzza és az arcnak ü d e , r ó z s á s , fiatal szint kö l 
c sönöz . E z az egyetlen púde r , melynek haszná la ta u t á n mosakodni lehet, 
a r é l k ü l , hogy szenzác ió s h a t á s a a b ő r r ő l e l tűnnék . E g y dobos á r a % ftr 
50 kr . é s 1 frt 50 kr . 
P r ó m ű r a u i e c a n t ö év t i zedekke l fiatalít, a b ő r t ruganyosan é s s i m á n 
V r o m o I d V i a a a i u o U r t j 8 ) ^gM* m j n d e n h ö l g y n e k h a s z n á l n i a k e l 
lene. E g y t ége ly 1 frt 50 kr . 
P n n p o u í e a n n t A megőrz i a b ő r Udesógét, e rős í t i é s l e g k i t ű n ő b b , biztos 
C d U r a V I S S d f l l B ha tású toilett-viz. E g y üveg á r a 2 frt 50 kr . 

A Ravissante créme, p ú d e r ós v i z i S ^ f i U í t S 
arany é r e m m e l lett k i t ün te tve . Minden h ö l g y n e k , ak i r e d ő t l e n , m á r v á n y f e h é r 
homlokot akar, legjobban a j á n l h a t ó a cs . k i r . szab. h o m l o k k ö t ő darabon-
kint 1 frt $0 k r é r t é s a „ S a T O n - R a v i s s a n t é " k ivá ló s z é p s é g s z a p p a n h ö l g y e k 
és u rak r é szé re , dtrabonltint 80 krér t . V a U m e a n y i k é s z í t m é n y e m c s o d á l a 
tos h a t á s á é r t teljes kezességet vál lalok. S z á m t a l a n e l i smerő és k ö s z ö n ő irat 
b e t e k i n t h e t ő a legmagasabb körökből é s c s á k d i s k r é c i ó miatt nem k ö z ö l h e t ő k . 

K ö z p o n t i r a k t á r : K o s a Schaffer, B é c s . L , G r a b e n 1 4 . 2 — 1 2 
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Magyar találmány! Magyar találmány! 

5* P E R F E C T O R " 
szabadalmazott gázgyártó készülék 

v i lág í tás i , fűtési és e rök i fe j tés i c é l o k r a . 

Nem robban! Nem ártalmas! 
Teljesítmény és fogyasztási meghatározás a m. k i r . technológiai múzeum 

által bizonyitva. 
Fény fok maghatározás Hahóthy Sándor tanár által bizonyitva. 

„Uj gázkészülék." 
Mindenhol felállítható, teljesen veszélytelelen, mert a légszesz hideg uton 
állíttatik elő. Felügyeletet nem igényel, könnyen kezelhe'.ő, Nem robban, 

nem ár'almás 
Világitásl berendezések létesítésére, minden bárban.szállodában, k a s z i 

nóban, színházban, nyaralóban, fürdSIn l y s k e n , kastélyokban, mulatókban, 
gyárakban, műhelyekben, vendéglók és kávéházakban. 

Gázmotorok u ' j a n , ugy műhelyekben ipari g é p e k hajtására, mint gaz
daságokban gazdasági gépek, rosták morzsolok, szecskavagók, darálók stb. 
üzemben tartására a legjobb és legolcsóbb erő. 

E g v 83 gyertyafenyü láng m ntegy I 1 / , k r b a kerül. E g y óra lóerő 
5 krajcárba jön. 

Eddig már számos ..Perfector • berendezés működik az Országban vilá
gító éa eró célokra, melyekről elismerő leve'ek félatt rendelkezünk. 

P e t r o b u m és benzin motorokat o'csón átalakítunk gázunkhoz. 

Rész le tes ismertető' l e í rások , v a l a m i n t k ö l t s é g v e t é s e k 
bérmentve ás dijm ntesen 

MAUTNER A D O L F és TÁRSAI 
Budapest, V., Arany János utca 3. 

iAAAjüjÜ'4444(Ü^li^^iÜ^ É t̂fetfrÜf tü$4 4 

I n g y e n szederfa csemete. 
A földmivelésügyi m. kir. Ministerium országos selyémtenyész-

tési felügyelősége bárkinek ingyen ad 

2—3 éves magágyi szederfa csemetét, 
Városok, községek, néptanítók szállítást nem fizetnek; ellenben 
maginrelek a szállítási költséget viselik. 

Megrendelésnél: vármegye, utolsó posla, vasút, esetleg hajó
állomás pontosan bejelentendő 

Ha a csemetéket magastörzsü Iákká neveljük, ugv egy kalast-
rális holdnyi faiskolába 720U csemete helyezhető e í oly formán, 
hogy a sorok egymástól egy méter, a sorokban ti csemeték 8 ü 
centiméter távolságra álljanak. 

Sövény alakitásnál egy folyó méterre 3 darab, egy folyó ölre 
6 darab csemetét számítunk. 

Kik csemetét akarnak, ezt sllrgösen jelentsék be. 

A ftlldmivelésüg) i m. kir. Ministeríum 
országos selyemtenjrésztési felügyelőség* Szegzárdon 

8—3. ( T o l n s megye) 

jHffmiffiwiffww 
Nyomatott Hegeimen Károlynál Kapoivárotl 

Amerikai zsebórák. 
jótállással, hogy a nickel színét nem 
változtatja, szerkezete pontosabb és jobb 

mint a legdrágabbakké. 

Ára darabonként 3 forint. J 

Jótállás mellett mig a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajezár. 

ünberetváló készülék 
Fox , valódi solingeni gyártmány, sok 
kiállításon kitüntetve, gyakorlás nem 
kell. Megvágás kizárva. Tiszta és ké
nyelmes munka. Bőrbetegségtói meg

ment. Tartós és pénzmegtakarító. 

Darabja 3 ( r t 

A penge *** csillagos aczélból és a 
többi részei alpaccából vannak. 

Egy külön penge hozzá 1 frt. 

Megrendelhető: 

POLLÁK SÁNDOR /ööiio-
mányosnál 

BUDAPEST. V. kor Kálmán utcza 17. 

Gyűjtőknek 6 darab után egy ingyen 
aO—26 küldetik. 

Hirdetéseit 
j u t á n y o s á r o n 

felvétetnek 
e lap 

kiadóhivatalában. 


